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           siehe Rückseite 
 
 
JEDE SPRACHE IST EINE CHANCE! Melden Sie Ihr Kind zum muttersprachlichen Unterricht an!  
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
Ob muttersprachlicher Unterricht in der Sprache Ihres Kindes angeboten wird, erfahren Sie an der Schule, die 
Ihr Kind besucht, oder unter http://www.bmukk.gv.at/medienpool/14006/schulenmuttunt0910.pdf 
 
Übrigens: Menschen, die in zwei oder mehr Sprachen leben, sind weltweit die Mehrheit.  
 
_______________________________________________________________________________________ 

 

ANMELDUNG ZUM MUTTERSPRACHLICHEN UNTERRICHT 
Schuljahr 20 . . /20 . .  

 
Ich melde mein Kind zum muttersprachlichen Unterricht an. 

 
Name der Schülerin/des Schülers: .................................................................................................................................................... 
 
Geburtsdatum: ...................................        Klasse: ................... 

 

Schulstempel der derzeit besuchten Schule Der  muttersprachliche  Unterricht findet voraussichtlich an 
folgender Schule statt: 

 
Muttersprachlicher Unterricht in: ............................................................................................................................... 
(Bitte Sprache einsetzen) 
 
Durch die Anmeldung verpflichte ich mich, dass mein Kind den muttersprachlichen Unterricht ebenso wie den 
regulären Unterricht das ganze Jahr hindurch regelmäßig besucht.  

 
Datum:                 Unterschrift der Eltern  
                 bzw. der Erziehungsberechtigten 
 
..................................................                     ....................................................... 

 
BITTE GEBEN SIE DAS AUSGEFÜLLTE FORMULAR IN DER SCHULE, DIE IHR KIND BESUCHT, AB! 

Warum soll mein Kind den muttersprachlichen Unterricht besuchen?  
Unsere Sprache sprechen wir doch ohnehin zu Hause. 

Ja sicher, aber Lesen und Schreiben und viele andere Sachen, z. B. viele neue 
Wörter, lernt Ihr Kind in der Schule und nicht zu Hause. 

Aber in Österreich ist ja Deutsch wichtig. Unsere Sprache brauchen wir hier nicht mehr. 

Stimmt nicht, zwei Sprachen sind mehr als eine. Und Ihr Kind tut sich auch beim 
Deutschlernen leichter, wenn es gleichzeitig die Muttersprache lernt. 
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SVAKI JEZIK JE JEDNA ŠANSA! Prijavite svoje dijete/dete na nastavu materinskog/maternjeg jezika!  
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
Da li je u ponudi nastava materinskog/maternjeg jezika Vašeg djeteta/deteta saznat ćete u školi koju Vaše dijete/dete 
pohađa, ili pod http://www.bmukk.gv.at/medienpool/14006/schulenmuttunt0910.pdf 
 
Uostalom, na svijetu/svetu je većina onih ljudi koji žive sa dva ili više jezika.  
 
_______________________________________________________________________________________ 

 

PRIJAVA NA NASTAVU MATERINSKOG/MATERNJEG JEZIKA 
Školska godina   20 . . /20 . .  

 
Prijavljujem svoje dijete/dete na nastavu materinskog/maternjeg jezika. 

 
Ime i prezime učenika / učenice: ........................................................................................................................................... 
 
Datum rođenja: ...................................       Razred: ................... 

 

Pečat škole koju dijete/dete trenutno pohađa Nastava materinskog/maternjeg jezika će se vjerojatno/verovatno 
održavati u slijedećoj/sledećoj školi: 

 
Nastava materinskog/maternjeg jezika: ........................................................................................................................... 
(Molimo da upišete jezik) 
 
Ovom prijavom se obavezujem, da će moje dijete/dete tokom cijele/cele godine redovito pohađati nastavu 
materinskog/maternjeg jezika, jednako kao i ostalu redovnu nastavu.  
 
Datum:                                                                           Potpis roditelja, odnosno staratelja: 
                  
..................................................         .....................................................     
                                                                                        

 
MOLIMO  VAS  DA  ISPUNJENI  FORMULAR  PREDATE  U  ŠKOLI  KOJU  POHAĐA  VAŠE  

DIJETE/DETE! 

Zašto moje dijete treba pohađati nastavu materinskog jezika?  
Naš jezik ionako govorimo kod kuće. 

  Da, sigurno, ali čitanje i pisanje, te mnogo drugih stvari, na primer mnoge nove
reči, Vaše dete uči u školi, a ne kod kuće. 

Ali, u Austriji je važan njemački jezik. Mi naš jezik ovdje više ne trebamo. 

Nije tačno. Dva jezika su više od jednoga. Vaše dete će takođe i nemački lakše da 
uči, ukoliko istovremeno uči maternji jezik. 


